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Andante

1 I8la dévelka
Do jazereka
Pro vodu;
Vyzadala si
Od panimimy
Slobodu.

2 Vodicka Cistd,
Studenul'iCka
Jako I'ed,
Moja hubilka
Je slad"ul’ickd
Jako med.

3 Co by hubicka
Ma slad ul'ickd
Nebyla?

Sak mné ju mo.a
Mamicka stara
Sladila.
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Sweet Water

1 Down by the lakeside
Fetching the water
One fine day,

1 heard a young girl,
Sent by her mother,
Softly say:

2 Clear running water,
So sweet and cooling,
Yet I will
Give my beloved
Kisses and kisses
Sweeter still.

3 Tell me, O, tell me,
Why should my kisses
Not be so?
For my old mother
Sweetened my Kisses
Years ago.
E. V. de B.
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166 TECIE POTOK OD KRIVANA MUTNY

Down the Mountain
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1 Down the mountain angry waters leaping,

What has brought you, love, so near to
weeping?

Do the waters pour their pain upon you?
Or perhaps the friends who fawn upon you?

| Tetie potok od Krivana mutny,
Co si, mily, €o si taky smutny?
Ci ti ¥kodi ta Krivanska voda?
Ci kompani, keri s tebou chodia?

2 Angry waters pour no pain upon me,
And my friends 1 never see; they shun me.

Ten long weeks have heavy eyelids burned
me,

Ten long weeks have sleep and friends both
spurned me.

2 Ne gkodi mi té Krw:inska voda,
A kompani so mnou uz nechodia,
Lez mi $kodia moje &erne ofi,
Co nespaly sedemdesiat noci.

3 I was false. Another I went wooing.
False to love, 1 was my own undoing.
To her death my love went in this torrent,
Left her sorrows here—and left me torment
E. V.de B.

3 Sedemdesiat jednu nedeldcku,
7e som sklamal svoju frajerocku!
T4 mipotom do vody skotila,
Mojim ockam spanok prekazila.
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